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ORGANIZACIÖN DE SUIZOS EN EL EXTRANJERO

GUIADE LA OSE _
PREGUNTA:

Soy un suizo residente en un pais no per-
teneciente a la UE ni a la AELC, ^qué dere-

chos tengo en lo que concierne al seguro
de desempleo si regreso a Suiza?

RESPUESTA:

Acaba de aprobarse la revision de la ley
sobre el seguro de desempleo y las enmien-
das entraran en vigor el i de abril de 2011.

La meta de esta revision era claramente

ahorrar gastos, y para ello se ha adoptado

un paquete de medidas. En lo que respecta
a la Quinta Suiza, la principal modification

atane a la duraciön de las prestaciones, que

pasarâ de cubrir 260 a 90 dias de salario

como maximo. Esto significa que los suizos

que regresen de un pais no miembro de la

UE ni de la AELC tienen derecho a perci-
bir prestaciones del seguro de desempleo

durante 90 dias laborables. Las condiciones

que deben reunir para tener derecho a las

prestaciones del seguro de desempleo son
las siguientes: regresar a Suiza después de

una estancia de mas de un ano en un pais no

perteneciente a la UE ni a la AELC, haber

realizado en el extranjero una actividad re-
munerada y haber percibido un salario

durante 12 rneses como minimo durante los

ültimos dos anos; solicitar las prestaciones
el aiïo siguiente al de su vuelta a Suiza, diri-
giéndose al ayuntamiento del lugar de resi-

dencia o a la oficina regional de empleo y
presentar un certificado del empleador

extranjero indicando la duracion de tal actividad.

La cuantia de las prestaciones asciende

al 70 o el 80 % del salario asegurado, calcu-

lado en base a las cantidades fijas determi-
nadas segün el grado de formation profe-
sional.

Las personas que hayan trabajado en el

extranjero para una empresa que tenga su

sede en Suiza y que desde alii hayan coti-
zado al seguro de desempleo suizo estan so-
metidas a las mismas reglas que rigen para
las prestaciones a los que han trabajado en

Suiza, es decir que la duracion de su derecho

a percibir prestaciones es, en principio,
mas larga.

Las personas que regresen a Suiza tras

una estancia en un estado de la UE o la

AELC estân sometidas a otras reglas en vir-
tud de la coordination de sistemas de segu-
ridad social que forma parte del acuerdo

sobre la libre circulation de personas. En

principio, es el ultimo Estado en el que se

tuvo un empleo el responsable de abonar

las prestaciones del seguro de desempleo, a

menos que se pueda justificar que se ha

trabajado en Suiza como asalariado durante 12

meses en los dos ültimos anos anteriores a

la inscription en la oficina de desempleo.

Para mas information:

http://www. espace-emploi,ch/dateien/

Broschuere/b_ ausland_fr.pdf

http//www. espace-emploi, ch/dateien/

Broschuere/b-arbeitslos-fr.pdf

ERRATA: La ediciôn de octubre de 2010 de «Panorama
Suizo» contenîa una errata en la rûbrica «Consejos de la
OSE». Las representaciones en el extranjero no pueden
ni legalizar este documente ni la firma, por ser una con-
firmaciôn expedida por un servicio cantonal de trâfico.
En el caso de documentos expedidos por autoridades
cantonales, es necesario disponer de una legalization
de la oficina cantonal de la Cancillerîa del Estado. Si se

dispone de la misma, la correspondiente representation
consular suiza podrâ a su vez legalizar el sello y la firma
de la legalization obtenida en la Cancilleria del Estado.

Los jövenes se dan cita
en Suiza
La OSE ofrece este verano una amplia
oferta de vacaciones y cursos de formation
en Suiza con los que crear vinculos con

nuestro pais, ponerse en contacte con suizos

y conectar a los miembros de la Quinta
Suiza en el mundo entero.

Unos 150 jövenes espera la OSE este verano,
solo en las colonias de verano en las que se

organizan vacaciones activas con participantes

de mas de 40 paises. En los campamentos

en el Flumserberg se fomentarân las habili-
dades deportivas (en varias disciplinas) y el

talento creativo de los jövenes participantes

en muy diversas actividades. En el campa-
mento comunitario del Valais ayudamos al

municipio de Saas Baien en diversos trabajos
de mantenimiento. En el proyecto de viajes
de aventuras en el Oberland bernés, los jövenes

pueden aprender a cocinar, navegar, ir
en canoa, montar un lugar para dormir y
muchas otras cosas que podrân poner direc-

tamente en practica en el campamento.

Fechas

Campamento comunitario de verano en

Saas Baien del 07/07 al 09/07/2011

Campamento de verano 1 en Flumserberg:

del 16/07 29/07/2011

Campamento de verano 2 en Flumserberg:

del70/07 al 12/08/2011

Viaje de aventuras en el Oberland bernés

del 02/08 al 12/08/2011

Descubre Suiza

La OSE ha elaborado un nuevo proyecto

para este ano, destinado a la Quinta Suiza:

Durante dos semanas elaboraremos progra-
mas para los participantes, que los podrân
realizar independientemente o guiados por
monitores. Nuestros huéspedes harân viajes

por toda Suiza dedicados a un determi-
nado tema turistico, como por ejemplo el

agua, la historia o la arquitectura. La OSE

tiene prevista una misiön para cada excursion,

con objeto de familiarizar a la Quinta
Suiza con la multiplicidad de la cultura
suiza. Los jövenes se alojarân con familias

de acogida para estar en contacte directo

con la vida cotidiana en Suiza.

Aprender algo en las vacaciones

En cursos de idiomas de dos semanas, los

suizos residentes en el extranjero tienen la

posibilidad de aprender alemân o francés.

Nuestro programa «Suiza, pais de formaciôn»

esta abierto a los jövenes que quieran

ser oyentes (de prueba, antes de decidir
dönde quieren estudiar) en escuelas, uni-
versidades o centros de formaciôn de toda

Suiza.

Esta no es la oferta compléta de la OSE. Los

jovenes encontrarân las ultimas informaciones

en lapagina www.aso.ch bajo la rûbrica de ofer-

tas.

Entrevista con un joven de

la Quinta Suiza
James Schuler, de 29 anos, se criô en Perd

y recientemente terminé su formaciôn en

la Escuela de Hosteleria de Lausana.

AjAS: iPor que decidiste venir a Suiza a

estudiar?

James: Por très razones importantes: En

primer lugar por el hecho de que muchos

diplomas peruanos no pueden ser convali-

James Schüler



Lynn Allemann, de Sudâfrica, Andreas Christ y Ellen Schäffel, de Alemania (de izquierda a derecha)

dados en el extranjero, lo que habrfa dismi-

nuido mis perspectivas a la hora de encon-

trar un trabajo fuera de Peru. En segundo

lugar, la especialidad de Gestion de Hosteleria

solo la ofrecen ciertas universidades

privadas de Peru, pero estudiar en esos centras

es enormemente costoso, y yo no
habrfa podido pagar mis estudios en esas ins- -

tituciones. Y en tercer lugar, Suiza esta

considerado uno de los mejores paises

donde estudiar Gestion de Hosteleria.

éCoincide la imagen que ténias de Suiza con la

realidadque te has encontrado?

Era mi primer viaje a Europa y yo no es-

taba preparado en absoluto, lo que résulté

ser una gran desventaja. Traia dinero y
pensé que séria suficiente para un mes, pero
después de una semana ya me habia gastado

todo... No era consciente de lo cara que
puede ser la vida en Suiza. Por lo demâs, los

topicos sobre Suiza son ciertos: gente ama-
ble, montanas muy altas, lagos azules, vacas,

relojes, quesos, etc.

Ahora sabes que deberias haberte preparado

mejor antes de viajar a Suiza. èQué consejos

podrias darles a losjôvenes que, como tû, quie-

ren estudiar en Suiza?

A todos les aconsejo estar bien prepara-
dos mental y financieramente antes de

venir. Hay que planificar dénde se quiere
estudiar, donde se vivirâ y cömo financiar los

estudios y los gastos de manutencion.

èQué extranas mas desde que estas lejos de

casa?

Todo lo que echan de menos todos los

suizos residentes en el extranjero que viven

aqui: la familia, los amigos y la comida, pero
ahora también me gusta la cocina suiza.

iPiensas que en este tiempo que llevas en Suiza

has cambiado?

iSeguro que he cambiado! He aprendido

a ser mas independiente, a planificar y or-
ganizar y soy mucho menos individualista

que antes.

AJAS -Asociacionpara laAsistencia

Educativa de Jôvenes Suizos delExtranjero

Alpenstrasse 26 - CH-3006 Berna

Teléfono: 031336 6122

E-Mail: ajas@aso.ch

www.ajas.ch

Del pleno verano al pleno in-
vierno - dar la vuelta a medio

mundo para ir al Juskila

Doce horas se ha pasado en el avion Lynn
Allemann, para ahora, un lunes por la manana

a primeras de enero, presentarse ante mi

contenta y satisfecha, en Lenk. En donde

vive, ahora hay una temperatura de 30 gra-
dos aproximadamente - Lynn acaba de em-

pezar las vacaciones de verano.

Nosotros, medio congelados, solo pode-

mos sonar con rayos de sol que nos calienten.

La ceremonia de apertura del 70° campa-
mento deJ uskila es impresionante y muy in-

teresante, pero a estas temperaturas bajo

cero, al cabo de un tiempo nos morimos de

frio, y sobre todo lo senti mos en las manos y
los pies. Naturalmente, todos esperan impa-
cientes la comparecencia del rey del «schwingen»

(lucha libre suiza), Kilian Wenger, del

campeon mundial del llamado «ski-cross»,

Mike Schmid, y la del ex-consejero federal

AdolfOgi, que ha aceptado ser el padrino de

los setenta suizos residentes en el extranjero

que participan este ano gratuitamente en el

Juskila. Normalmente, solo veinte suizos

residentes en el extranjero pueden disfrutar de

esta seamana de déportés de invierno, pero
debido a la conmemoracion de sus 70 anos
de existencia, este ano se ha elevado la cifra
de participantes a 70.

La fundacion paraJôvenes Suizos del

Extranjero asumio el sorteo de las plazas y la or-
ganizacion, para la Asociacion Suiza de Es-

qui, ya que regulamente se encarga de

organizar también diez campamentos - por
cierto, en cinco idiomas - para ninos suizos

residentes en el extranjero de ocho a catorce

anos. Para eso se necesita una sabia combi-

nacion de entusiasmo y saber hacer.

Los jôvenes de la Quinta Suiza proceden de

los cinco continentes: Alemania, Francia, Ir-
landa, Suecia, Espana, Hungria, Inglaterra, Italia,

Rumania, EE.UU., Canada, Australia,

México, Tunez y Sudâfrica, como en el caso de

Lynn, que por cierto se alegra sobre todo de po-
der hacer nuevos amigos. Aun asi, de momento

esta de mal humor porque esta manana se ha

caido muchas veces durante las clases de

snowboard. Pero no hay problema, seguro que cuando

acabe el campamento volverâ a casa convertida

en una pequena profesional del snowboard y em-

pezarâ a sonar con la nieve y las pistas durante

sus 12 horas de vuelo de vuelta a casa.

La monitora del grupo, Sabine Kamm, dice

que los jôvenes de la Quinta Suiza de su

mismo grupo estân enormemente agradeci-

dos, «mas agradecidos que los 330 jôvenes suizos

residentes en Suiza». Pero por supuesto
todos estân contentos de poder disfrutar de la

nieve y entusiasmados con las divertidas ex-

periencias de grupo que viven estos dias.

25 DE ENERO DE 2011, SIMONE RINER

LAS AMISTADES POR CARTA
DE PRO JUVENTUTE
Hacer amigos
Los amigos son importantes. A través del servicio
«Amistades por carta» de Pro Juventute, ninos yjôve-
nes pueden hacer amistades, conocer paises y culturas

extranjeras y aprender mâs sobre la vida de los chicos
de su edad en el extranjero. A muchos jôvenes les si-

gue gustando escribiry recibir cartas auténticas, aun-
que en su vida cotidiana se comuniquen casi exclusi-
vamente a través del internet, el e-mail y el SMS. Pro

Juventute gestiona amistades por carta para ninos y
jôvenes de 10 a 18 anos, en mâs de 30 paises. Los idiomas

de esta correspondencia son alemân, francés, ita-
liano e inglés.
iTe interesa? Inscrfbete online en la pagina:
www.oroiuventute. ch
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